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IPliüíPISSr csütörtökön sep íem b er lO1̂ 1* 1835.

M e g je l e n  la r s av a l  e g y ü t t  l ie tenlvént k é t sz e r  v a s á rn a p  és c sö tö r tö k ö n . F é l  é v i  d i j j a  
he ly  ben  k é p e k k e l  5 ft.  b o r i t é k t a l a n u l  ; postán 6 ft. pe n g ő b e n . A ’ s z e r k e z e i  h iv a ta l*  
b án  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a tn a k  egye* 

száma,  v a g y  k ép e  12 k r .  p . p .

O R S Z Á G -  ’S X É P I S M E R T E T É S .  
E s z t e r g o  in.

(A'  v á r  r a j z á v a l  p g j  í i t r . )
Ha a’ régibb történetírók könyveit élőnkbe halmozzuk, ’s bar 

fürge szemekkel tesszük is összehasonlításainkat, nem juthatunk 
alapos nyomaira Esztergom nak: és igy őszintén inegvalljuk, 
hogy ámbár találtatnak irók, kik ennek eredetét Noé idejétől Pan
nóniáéval egykorúnak állítják lenni, valódi kezdetét és alapitóját 
bizonyosan nem tudhatjuk. Cluverius, Schönleben , Rellarins, ’s 
többen, állítsák b á r : hogy Esztergom Bregoefiuni diiledékein épült; 
de minthogy vannak iró k , kik a’ most említett romai várost Ko
máromhoz közel*) létezettnek kielégitőleg meg tudták mutatni; mit 
sem vétünk talán, ha elmellőzvén azokat, kik (mint Ptolomaeus) 
hajdan Curtiának , 375-ben Valenfinianus alatt épült Burgum Com- 
mertiumnak nevezek— Tacitusnak hitelt adván állítjuk: hogy Do- 
initianus, és Vespasianus idejében a’ német tengertől megiramlott 
B rigantok, ’s ezekkel párosult romai katonák telepedtek-Ie e’ vi
déken. Tudjuk azonban azt is , hogy a’ Romaiak csak Augusfus 
uralkodása alatt Vibius vezérkedése mellett jöttek Pannóniába, és 
később Juliiig ’s Tiberius idejében foglalák-el ’s tölték-be uj gyar- 
matjaikkal. Hogy mindazáital Esztergom környékén mellyik romai 
gyarmat v o lt— ha itt állottnak vallja is Ptolomaeus a’ lü-ik német 
légiót — bizonytalan.

Bizonyos mind ezek mellett, hogy már a’ Magyarok bejöve
tele előtt koszoruzta — a’ sebes Garannak ősz Dunába omlásánál 
— e’ magányos kőszirfet egy v á r , mellyet később a’ két folyó ne
veitől — minden szónyomozók megegyezésével — Istrogranumnak 
vagy Istrogoniónnak, ’s innét eredett Strigoninnmak (Isztergom 
vagy Esztergomnak) nevezőnek. — Midőn Árpád vitéz serege meg
győzé- Svatoplukot, Noé hegyén — közel Fehérvárhoz — vert volt

v) Az  irók megegyezésével O Szóny lé ikéin állót t Bregoeiiám , hol mai 
n a p i g  is s z á m t a l a n  romai [ p é n z e k r e , s írb o lto k ra ,  ’s más emlók>kü~ 
vekre akadhat a’ v i z s g á l ó .
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tábort, e) honnéí később a" Duna partjáig szállttá gyarmatjait. Igen 
lőhető, hogy ezektől maradott itt az uralkodó herezegek utolsója 
t í e y s a ,  ki Esztergomot választó lakásául. Uralkodása idejében 
vévé kezdetet a 'keresztény  világosság magyar országban, és a’ 
külső országból ide sereglett tudós keresztény férjünk iparkodása 
nifal olíato!t-be előszer békeszeretet csirája ar Magyarok szivébe. 
Geysának Esztergom városában született (979) Y o i k  nevű hja, 
kit minekutána Albert prágai püspök által az igaz hitre oktattatott 
voina, 25 éves korában (9 9  i) az esztergomi várban már akkor ál
lott István első inartyr templomában,**) I s t v á 11 névre keresz
tehetett.

Nagyobb hirbe, és virágzásba hozá Esztergomot a5 magyar 
nemzet megujitója István király ; mert midőn 2-dik Szilveszter pápá
tól az apostoli királyi czimet, szent koronát, az általa alapított esz
tergomi érsekség ***) és más 10  püspökségnek megerősítését kö- 
vefje Asztrik óllal megkapta volna, Esztergom várát választó laká
sául, hol nejével a” bajor születésű Giselával magát királylyá is ko
ronáztató. (1000). Mindjárt ozszáglása elején fő czéija volt István
nak a’ keresztény hit gyarapítása és az országnak helyes polgári 
lábra állítása. Mivel pedig a’ világi méltóságok fényét, királyi udva
rá t Esztergomban tartó: a’ hit fő pásztorának, az általa kinevezett
1-ső D o m o n k o s  esztergomi érseknek, lakását is fő káptalanjával 
***«) az esztergomi várba rendelé. Hogy ezen két méltóság lakhe
lyének fényét, és gyarapodását előmozdítsa, számos Francziáknak, 
Németeknek, Olaszoknak ada szabadságot itt letelepedni, és keres
kedéseiket űzni. így Esztergom minden külső országból behozott 
áruk piacza, és rakhelye lön. A" város nagy kiterjedésű‘s népes 
lévén külön uíszájok volt az Olaszoknak, külön más nemzetbeliek
nek ; sőt több irók bebizonyítása szerint István nagylelkűsége, és 
az őt követő királyoknak figyelme által Esztergom valamennyi pan-

*) Turércz, Chr. Hung. p. III.
**) Coniplures exst itere  Episcopatus in Hungária,  u ip o te :  Sirmiensis ,  

N itr a v ie n s is , Cibaliensis , Carpensis , C u r t e n s i s ,  et i j u o s  Henri- 
eus Spondanus ad Annum Ctiristi 2 5 4 .  commemorat.

***; lg}' szoll  Sz i lvesz ter  levele: , ,Quare g loriuse  f i l i ,  cuncta a nobis,  
et Sede A p o sto l ira  e x p o s tu ia ta ; d iadema, nontenque Itegiuni, S lr i-  
goniemsem m etropo l im ,  et reliquos Episcopatus e tc .“

*<**) \ ’ m iveltség  még messze nem terjedvén, kevesebb számú kanono- 
nők tevék ugyan a káptalant mint most ; de már 1007-ről Sti l in -  
gus (12S. lapj írja: hogy  István Komában templomot, 's 12 kanonok  
és nevendék papok számára collegium ot é p í t te te t t ,  kik az igaz hit  
terjesztésében elegendőkép k i ta n i t ta tv á n , u’ magyar honba térte
nek vissza.
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noniai városokat felül múlt mind gazdagságra, mind nagyságra nézve: ’s 
inig a' Tatároktól szét nem dulatott, ennek fővárosa (snetropolis) 
v o lt, melly dicsőségét később Budának engedé által. -— Az ide se
reglett ország nagyjai és más nemes családok fényes lakjaikon kí
vül 7 plébánia templommal *) és több kolostorral ékeskedett; — 
azon felül D o m o n k o s esztergomi érsek közbenjárása által épit- 
teté István a’ várbeli megyés fő templomot **) keresztelőjének — 
egy porosz pogánytól megöletett — Albertnak tiszteletére, melly 
különféle kápolnákkal, és ékességekkel gazdagít látott.

Alig juthata István alatt jobb lábra a’ magyar hon; alig vevő 
kezdetét az igaz h it, már is számtalan egyenetlenségek nyugtalaní
tók a’ közjót, ’s fölforgaták a’ belső békességet; mert 2 -ik Domon
kos esztergomi é rsek , a’ maradék nélkül elhunyt István helyében, 
(1039) Péternek, István nőtestvéreíijának, fejére tévé a" koronát; 
ki azonban mindjárt királysága kezdetén az ország nagyjait és a’ 
hitnek főpapjait megvetvén trónusáról ehnozditíatott. Pétert köveié 
Abának rövid uralkodása, mert 4-dik Henrik öt esztendő mnhn 
Pétert tilt été ismét a’ trónusra. — 1046-ban ennek elégtelenségét 
megunván az országnagyjai, E ndrét, és Leventét, az Oroszoknál 
számkivetett magyar herczegeket, hivák-meg a’ királyságra: de 
addig az országba sem engedek lépni, inig nekik a’ szittya pogány
ságra fajulást meg nem ígérték. — Endre már az ország széleire 
sereglett katonaság előtt állván , a’ dolognak kétséges kimenetelé
től elrettenve, a’ nemzet kívánságára hajlandóságát mntatá. ■— Azon
nal tehát tűzzel vassal öldöklének mindent, szétdulták a’ kolosto
rokat , a’ templomokat alapostól k iforgatták, a’ püspöki székeket 
vérontással fertőztették. Maga Domonkos az esztergomi érsek is 
a’ bőszültek áldozatja lévén, el lehet gondolni iliy körülményekben 
Esztergomnak, az igaz hit főszékének, szomorú állapotját is. Ma
gyar országnak e’ siralmas helyeztetését I. Endre király szivére ve- 
v én , 1048-ban józanabb eszméletre t é r t , ’s magát a’ még életben 
maradt három püspök által inegkoronáztatván, alattvaiójit keresztény 
buzgóságra emlékezteié; egész erővel az igaz hitnek helyre állításá
hoz fogott; az árvaságra ju to tt esztergomi fő templomnak érseket, 
’s más püspököket is rendelvén, csak igy lehete 11 évig K e a e-

*) Emlittetnefc ezek közül Lorincz , M agdolna,  Szentkereszt ’s más 
több templomok.

**) K’ fő templomban (1099) Kozma prágai püspök és h ite les irú 
tulajdon va llása  s z e r in t ,  B reczis lav  v á la sz to t t já v a l ,  líermnnna! , 
Szeraph esztergomi érsek álta l  szentelte tett  pappá. Katona, H is tor  
Erit. tóm. I l i .  pag, f)2.

H
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m i a s esztergomi érseknek, a’ békesség és igaz hit helyre állítá
sában fáradhatlan főpapnak, békével ülni érseki székében.

1059-ben uj zavarok történtek M agyarországban. Béla, Endre 
öcscse, a’királyságra vágyván, német, lengyel, és cseh országban 
gyűjtött hatalmas sereggel jőve testvére Endre ellen, ki az ütkö
zetben elesvén, koronáját meg is nyeré. De I-ső Béla királyságának 
elején sokan ismét a’pogányságra térvén alig lehete a 'köz lázadás
nak \éget vélni. Rendbe szedvén végre országát a király, uralko
dásának 3-ik évében — a’ demesi gyűlés teremének szerencsétlen le
fagyásakor — a’ ház diiledékei között meghalálozott.

Béla elhunyta után Salamon , Endrének íija, IY. Henrik nagy 
seregével jö tt magyar országba, !s magát Fehérvárait megkoronáz- 
ta tá ; addig Geysa és László, Béla íijai, lengyel országban gyűjtött 
pártosokkal ellene indulának. — Tovább tartott nyolcz esztendőnél 
az atyafiak köztti viszálkodás; mig 1071-ben Geysa és Salamon ba
rátságra lépő szándékkal Esztergomba jövőnek, és kiladikázván a’ kö
zel levő szigetbe, nyolcz püspök jelenlétében, a’ herczegek — tovább 
tartó, egymás ellen tett vádolásaik és mentségeik ntán — barátságos 
egyezésre léptek. Nem sokáig tarthatott ez is: mert Vid — az ak
kori nádor, mit a' püspökök jó tanácsaikkal végre Rajtának, képes 
vala alattomos búj!ugatásaival felforgatni. — Vérengző csata támadt, 
mire Geysa el nem lévén készülve futásban kénylelenilíetett me
nekvést keresni. Azonban iramló testvérének legalkalmatosb idő
ben hozá segéd pártosait László, és Vácznál Salamonnak majd egész 
seregét megölte, ~s őt trónusáról elűzte.

Nagyobb békesség volt magyar országban I. Geysa és sz. Lász
ló uralkodásuk a la tt, hogysem a’ valamellyik által viselt hadak 
Esztergomnak, és az itt lakó főpásztornak némi nyugtalanitást. okoz
hattak volna. De Kálmánnak, László íijának, kegyetlen tettét, mi
dőn Almosnak :s íijának, a’ kis Bélának, szemeit kivójatván, őket 
a' demesi kolostorba záratá, mindenki, de főkép L ó r i n  e z  eszter
gomi érsek nem helyeslé ; és elhagyván az udvar zavaros gondjait 
1113-ban Esztergomban nemzeti zsinatot tartott, hova az országnak 
minden főpapjait meghivá. — Nem találhatunk tovább Esztergomra 
nézve semmi diplomatikai nyomokat 1156-ig; midőn 2-dik Geysa 
uralkodása alatt M a r t i r i u s  esztergomi érsek a’ keresztény hit
nek lelkes gyarapítója, az esztergomi kanonokok collegiumának 70 
falu tizedét minden terményekből ajándékozó, és a’ vecsernyék ének
lését alapitá; melly adományát Geysa nyilvános, és több nevezetes 
férjünk aláírásával inegerősitett oklevéllel (diploma) örökítvén, mind
járt. következő esztendőben felséges szülőji és tulajdon lelkének nyu
galmául add az esztergomi fő káptalannak N ana. és Kukád (Pár-
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kány) só-adói jövedelmét. — Ugyan ezen évben állittata Martirius 
az esztergomi basilikában (székes egyházban) egy csinos alakú ol
tárt, s azt a’ Magyarok nagy azszonyának, Mariának, tiszteletére 
szenfelé. Alája épitteté egyszersmind sírboltját, hova 1161-ben el- 
temettetett. —

A’ püspöki javak elkobzásából kincstárát szaporítani kiváno 
Ill-dik István király a5 megüresült nagyváradi püspökség javait ki
rályi ügyvédje által elfoglaltatván, 1!á n f f i  L u k á c s  esztergomi 
érsek igen ta rto tt, nehogy magyar országban is — mint ekkor az 
Angoloknál — a’meghasonlás pislogó tüze lobbot vessen,’s 1169-ben 
Esztergomban tartandó zsinatra minden püspököt meghívott; kik
nek tanácsából a" királyhoz ment, hogy az anyaszentegyház sérel
meit elintézze. Azonban az ígért orvoslás napról napra halasztat- 
ván, panaszait Ill-dik Sándor pápa elejébe terjeszté. — Haladék 
nélkül megérkezett a’ romai követ, ki Istvánt az elidegenitett püs
pöki javak visszaállitására birta. — 117‘2-ben uj zavarok támadtak. 
Midőn III. István a’ Dolinátoknál kiütött egyenetlenségeket csillapí
t ani ,  II-dik Bélának íija, László, magyar orszzágba jővén a’ koro
nát elfoglalta. — Kettőzött lépésekkel tért vissza István; ’s midőn 
Bélának halálát megtudná, IV-dik István már magát királylyá ko
ronáztató; ki azonban III. Istvántól ineggyőzettetvén szívfájdalom
ból meghalt. — Nem sokára követé őt 111. István is, mert 1173-ban, 
midőn Palesztinába készült seregével Párkányba érkezettt volna, mé
reg által végzé életét, és Esztergomban temettefték-el. *)

Az eddig uralkodó királyok köztt. III. Bélát méltán mondhatjuk 
Esztergom második alkotójának: mert ez nem elégedvén-meg a’ 
várnak sziik korlátival, ennek belső terét megnagyobbittatá; az 
idő viszontagságai által elrombolt hegyet fallal és tornyokkal ke- 
rittelé-be. Hasonlókép cselekedett a’ királyának jó példáját követő 
J ó b  esztergomi érsek is, ki a’ szent István által épített Albert ba- 
silikáját megnagyobbítván, ékes szobrokkal, veres márványnyal, 
és más ékességekkel (mint azt közei fél század előtt még romjaiban 
látni lehetett) gazdagon ellátva, fényre hozta. — III. Béla erősité- 
meg az esztergomi érseknek minden előbbi királyoktól nyert szaba
dalmait; — ő eszközlé-ki Jóbnak VIII. Gergely pápától a1 királyo
kat felkenő és koronázó hatalmat. — A’ megyés templom kano- 
nokjainak ajándékozó az esztergomi vár tere jövedelmének har
mad részét. —

De mind ezen örvendeteseket iker szomorúság követé, t. i. 
1196-ban a’ nagy lelkű Bélának halála, és a’ basilikának véletlen 
gyulladása. ( 'Folytatás kövelkezik.J

Collect. SivamiliH'i' T. 1. Clir. Htinz : Cnp. 65.
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T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
i s u d a f a  V e r d n n b e n .  Franczia ország Verdun nevű városában  

eg y ik  birtokosnak 100 ne'gyszeg ö inv i  terü letű kertje van, inéi Ívben tu 
lajdonkeppen csak e g y  gyüm ölcsfa  á l l ,  ’s  még is az egész kert terü letét
e l f o g l a l j a .  H og y a n ?  — M integy 20Ü kii lön fajú gyüm ölcsfa  t. i .  az
agak beoltása és szemzése á l ta l  úgy  össze van egym ással k ö t v e ,  hogy  
csak e g y  fának lá tszanak ,  ’s a ’ fatörzsökök mint meg annyi osz lopok
nak , me!Iveken a ’ nagy lombtetőzet nyugszik.

S z a r v t a l p ú  e m b e r .  Qviedo környékén spanyol országban va- 
lam elly  parasztember él , kinek talpa természettől szarvnemű kemény  
bőrrel van fedve o l ly  formán , mint a ’ ló körme. Ezen ember képes e ’ 
természeti  csizmájában minden egyéb lúbeli  nélkül akarmilly  utakon ’s 
időben j á r n i ,  ’s a' szarvnemű bőr mindig ujan m egnő,  ha járás á lta l  
e lkopik .  Neki tehát a’ csizmadiával nem sok baja van.

M e g s z e l i d i t e t t  h y é n a .  Valam efly  fiatal tengeri t i s z t ,  ki 
sok ideig tartózkodott a ’ Senegal környékén, i t t  egy  hyénát sze lid i lett-  
roeg, m elly  mint a ’ kutya járt u tán a ,  's azt magával franczia országba  
elhozta . Brestben a’ kormányzó arra birta ő t ,  hogy  ajándékozná azt a ’ 
franczia királynak; ’s íg y  a ’ hyéna a’ növénykerti állatseregletbe felvé-  
tetett .  — Nem régiben most ismét Parisba vetődvén ama t i s z t , ezen á l la t 
seregletet  is megtekinté  a ’ nélkül , hogy  nevendéke itt  létét tudta v o l 
na. Az első kalitkában, m ellyhez  lépett,  egy- hyénát pillanta-meg, m elly  
azonnal a ’ földre elébe leborulva fejét farkát nyájasan csóválgatá  , ’s 
az örömnek mindenféle je le it  adá. Közelebb lépvén a ’ t i s z t ,  megismerő  
benne egykori  nevendéke't, ’s kezeit a ’ körülá llóknak nagy bámulására  
a* hyéna hátára tévé, sőt szájába is , ’s az a l la t  nyájasan nyalogató haj
dani jó  urának kezeit.  — Ezen körülmény annyival inkább nevezetesebb,  
mivel az á l la t  ezen hat hónapi időköz a latt  egészen vissza  nyerte  vo lt  
régi  vadságát.

K é t s z i n fi a s s z o n y .  E g y  Rügen szigetbeli  halásznak özvegye  
je len leg  Amsterdamban é l.  Ezen asszonynak eg y ik  szeme fekete, a ’ má
s ik  kék. Hajának is két szine van: fele tudniili ik  szép sz ő k e ,  fe le p e d ig  
hólíó-fekete. Mint mondják, fiatal korában nagy zajt csinált  a’ íérjfiak  
köztt  majd mint szőkécske , majd mint barnácska.

Ó r i á s  g o m b a .  A ’ roueni múzeumba e g y  rendkívül nagy gom
bát ( lyeoperdon gigant)  h oz tak ,  m ellynek egyedül csak kalapja 3 lábnál  
többet mér kerületében.

K Ü L Ö  N F É L E .
F  e 1 e s é g - e 1 a d á s. Franrziaországbau nem régiben e g y  házas em- 

bér e g y ik  ismerősével egyezést k ö tö t t ,  m ellynek erejénél fogva felesé
gét  emennek 1.000 frankért átíalengedé. He a ’ fiatal szép asszony az  
egyezést e l  nem fogadd, ’s a ’ vevő most a’ rendszerint a lá irt  és pecsét
tel erősített  egyezésre  hivatkozván törvényes panaszt akar tenni.

T e m p l o m r a b l ó .  Madridban a’ múlt hónapban kinyitta tván k o 
rán reggel eg y ik  tem plom , az o ltár  - küszöbnél e g y  szélütött  embert  
ta lá ltak halva fekünni. M ellette é g y  zsákban mindenféle drága edények  
és szent eszközök voltak. A ’ templom ablakján kü lél lé tra  függött.
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M e g f o r d u l t  v i l á g ,  Moskvában je len leg  két dalművész ha lla tja  
magát; eg y ik  18 esztendős leány, ki legm élyebb bassust, a’ másik pedig  
amannak atyja  s oO éves ember, ki legmagosabb discantot énekel.

B á t o r s á g  é s  f e l á l d o z á s .  N y i lv á n o s  hír lapok következőről  
tudósítanak .  A u c h b a n  két ház éppen legjobban égett  volt. Ezeknek  
egy ik éb ő l  segítségért esdeklő fájdalmas kiáltások halla tszottak .  Egy  
anya volt az ő kisded gyermekével. Az érsek je len vala, ’s  a' mennyire  
l ehete tt  o l tássa l  foglalatoskodék , és a’ körülállókat biztatá. , .Húszon ot  
lou isd ’ort annak, ki ezen anyát gyermekével e g y ü t t  m egm enti!“  k iá ltá  
most. A' nép néhány lépéssel előre t o la k o d o t t ,  de a ’ veszedelemtől csak  
hamar v issza  rettent. „Ö tven louisd’ort !“  kiá lta  még hangosabban az ér
sek ; de senki se mozdult.  Ekkor a ’ tűz fényénél látni lehete,  miképpen  
a ’ jó  le lk ipász tor  vizbe mártott pokróczot öltvén magára egy létrát  tá- 
maszta az égő ház falaihoz. Nem sokára e g y  csoport látszék az ablakon:  
az érsek v a l a ,  ’s az a n y a ,  és gyermeke. — Az érsek megmentvén őket  
miután a' fé l ig  összeégett pokróczot vá l la iré l  e lv e i é ,  térdeire e se k ,  ’s 
hálát ada Istennek a’ szerencsés szabadilásért. Azután a ’ szerencsétlen  
asszonyhoz  fordulván íg y  s z ó l í t :  „ A ssz o n y o m !  én a nn a k ,  ki kegyedet  
megmentené, ötven . louisd’ort ig en em  ; én magam lettem a ’ nyertes,  ’s 
most azokat kegyednek ajándékozom.”

K ö t é l e n  t á n c z o l ó  e l e f á n t .  Franconi urak e 1 napokban a ’ 
cirque olimpique-ban ismét uj bizonyságát  adták csudálatra méltó ügyes
ségüknek , m ellyel  az á l la tok oktatásában bírnak. Elefantjok K i o u n i  
t .  i. valóban s a ’ szó legsajátságosb értelmében e g y  k ifesz itett  kötélén  
tánczolt.

V a k b u z g ó s á g  e l e v e n  p é l d á j a .  B izonyos  J u n o t  nevű sze
gény  óramives Waadtban reménytelenül C m ill ió  franknyi örökséghez  
ju to tt .  A ’ pénzváltónak, ki neki szerencsét k ív á n t ,  ezt fe le ié :  „M in t  az  
Isten akarja ! de tudom én , hogy  sátán az , ki engem kisért ; Isten o l
talmazzon engem és szegény gyermekeimet , h o g y  kincse á l la l  hálójába  
ne ker ítsen .”  Minden biztatás és rábeszélés daczára is mind eddig reá 
nem lehetett  birni, ho g y  előbbi életmódján valamit is változtatott v o l 
na. Hordozza még most i s ,  mint e lő b b ,  durva posztó k ö p ö n y e g é t ,  a ’ 
kopott  k a la p o t ,  fe lfe lé  fésült ha já t;  ’s n e v e ze te s ,  hogy  gondolkodása  
módjában fe lesége is  osztakozik .  Mindennap kimennek most is eg y ü tt  
a' do logra;  1! órakor az asszony haza m e g y ,  hogy gyermekei után lás
son , ’s jó  levest kész í t se n ,  m ellye l  a z u tá n ,  maga visz-ki férjének e g y  
kis kézi kosárban. — „É letünk módjában minden úgy  maradjon , mint  
e d d ig ,  különben a ’ sátán hatalmat kap nyugodalmunk megzavarására.”  
— Ez Junotnak köz mondása.

M u l a t t a t ó .  1) E gy  társaságban P. je les hangmflvészről fordult
elő a ’ s z ó ,  s B. ur monda; „én  tegnap délesten e lragadtatva hallgattam  
őt ; majd egy  óráig pbautaziált .”  — ,,  „ A h  lehetetlen ! — viszonzá L,  
kisasszony  — h isz ’ én is tegnap beszélők vele, ’s még semmi baja se vo lt .

2 )  Sz. város postájára a szomszéd helységbe szó iló  s ie tős  levél ér
kezők. Az igen pontos expeditor tehát azonnal e g y  lovas legényt küld 
a ’ levél á lta l  érdeklett  tiszt  úrhoz azon ize n e t te l ,  hogy  sürgetés  levele  
érkezvén azonnal ért le  küldjön. A l f ö l d i .
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3) X .  Orvos csupa hideg vízzel g y ó g y í tó  betegeit , mivel az, itele-  
te s z e r in t ,  leghasznosb g yógyszer  volna minden nyavalák ellen. Nem 
sokára azután vizbe esek a’ g y ó g y á sz .  Ekkor íg y  k iá lto t tak  az ot látó  
n y a v a lg ó j i : „ N i n i !  orvosunk most patikájában fekszik !“

K ü  I k e y  V i l mo s .

J E L E S M O Ü D Á S .
Ö n - e r ő.

Szerencsés h a jó ,  m e l ly  a’ fergetegek éjében 
K ét vaskapcsáhan lelhet bátorságot.

K a z i n c z y ,  Pindaros u tá n ;  közli  K. M a r j a .

Ű r ü g y .
Mikor nem volt  az ü r ü g y , e ’ tarka p a lá s t ,  jó?

M e l l y t , mert meztelenét szégyelte  , a ’ pőre igazság
Mindenkor szeretett takaróul venni magára 1

G a r a y  Csatárjából közli  S . , . y  Á g n e s .
T á r s  s z ü k s é g e .  Minden lelki é lem ény csak h o l t  és félbecsű, ha 

nincs kivel megosztani. B a j z a  után L... .cs A m á l i a .
Ü l d ö z ö t t  e r é n y 7. Soha sincs bátorságban az erény az üldözés 

fu r iá ja — és az érdem virágkoszorúja ama kirablás e l ő l ,  m ellyet rajta  
i r ig y sé g  követ-el.  Ez okból az érdemteljes és erényes férjfiúnak , tehe* 
tség e iv e l  szerzett  hire végett  , igen sokat kell küzdeni ir igye inek cso
portjával.  L e lk i  nagyságának fényesen tündöklő sugarára az ir ig y lé s  
m irigyes  leheletei len gen ek ,  ’s azt a ’ rágalmazással szövetkezve minden  
vonalaiban dühösködve hom ályositják .  M e l c z e r .

A p h o r  i s m á k E r d é l y b ő l .  A ’ j ó  nő , ki  c s a k  a z é r t  j ó ,  m i v e l  
é r z i ,  hogy7 ú g y  k e l t  l enn i ,  m i n d i g  s z e r e t e t v e  m é l t ó b b  a n n á l ,  ki  t ö r v é n y 
s z a b á l y o k  s z e r i n t  i g y e k s z i k  j ó  l enn i .

Midőn a' térmeszet férj fi t és asszonyt  te re m te ,  két koczkát vetett  
a ’ szerencse fazekába,  m ellybó l  amaz az ér te lm e t ,  emez az érzést huz- 
ta-ki.

A z  a s s z o n y o k  é r z é s e  t ö b b n y i r e  i g az  , de  é r t e l m ü k  c s a k  kö l cs ön  ve t t  
t ó k e p é n z ,  n i e l l y n e k  k a m a t j á t  m i n d e n  p i l l a n a t b a n  k és ze k  l ef i ze tn i  , b á r  
s o h a  s i n c s  o l l y  p é n z ü k ,  m e l l y  o r s z á g s z e r t e  f o r g á s b a n  j á r .

i ffj .  T h o r o c z k a y  L ás z l ó .

T a g r e j t v é n  y.
K é t  t a g .

E l s ő m e t  m a rh á d  é tk é ü l  k e d v e l i  s z in tú g y  ,
M i n t  ve le  fű s z e r e z e d  te n m a g a d  é t e led e t .

}>í á s o d  i k o in v é d h e t  f e g y v e r  ’s á g y ú k  d ü h e  e l l e n  .
K a j l a  az  e l l e n s e 2  v é sz - t i ize  gá tra  t a l á l .  v

V o l t  ül 1 y e n  számos h a jd a n t a  h o n u n k  te rű  l e i j é n  ,
M á r  ma csak  agg  d ü le d é k  íá t s z a t ik  i t t  v a g y  amott .

Á m de  e g é s z e m  m á r  több századok  óla  v i r á g z i k  
Sárosban , m iu tá n  városi n é v r e  jutott.

K in c s e ib ő l  m é r h e l l e n  adó t  fizet ő a '  k i r á l y n a k  ;
E l s ő m b e n ,  l e l e d  a z t ;  n é k e d  is a d ja  j a v á t .

E l ő b b i  r e j t v é n y  ; í )  J] a j z  a, —  2 ) F ü r e d .  

> z e r k e z i  JÁ o  t h k  r e  p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  8 b .  s z á m .

•> \ o m l .  T  r a  ( t  n  e  r  -  K á r  o ! )  i , ú r i  u t » z a  t>J2.

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



//■■íi-r/i-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



IPIEgQ'flgXf csütörtökön septem ber 2-íUn 1835.

JMegjelen tá r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és cso tö r tokön .  F é l  é v i  d i j j a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 ft .  b o r i t é k t a l a n u l  ; postán 6 fi.  p e n g ő b en .  A ’ sz e rk e z ő i  b iv a l a i -  
b á n  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A* fo ly ó i r a tn a k  egy ea 

szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
I s c h l  és  e g y  o z s o n a  S c h m á l n á u l ) a n .  (V égzet.J
A’ fenyők üstökéin zugolt az éjszak szele, ml pedig haza, ’s 

onnét a’ játékszínbe menénk. Hornyaidnak v i l á g i t ó  t o r n y á t  
adák. Már a’ muzsika is igen nyavalgó volt; de nem tűrhetem a’ 
találgatásokat. Vizsgálóm tehát egész ehnerüléssel a ’ kárpitnak 
czombos és tenyeres talpas aetheri nymphájit, mellyek kövérségök- 
ben semmit sem engednek a’ győri színház kárpitjára nyujtóztntott 
múzsáknak; mig elkapatván előlem, a’ szin felnyílt. Nem tudom 
hány felvonásban irta a’ szép nyelvű szerző e’darabját; de itt kettő 
volt a’ czédulán, és háromban adák. Az egészet emelni erőködött 
S c h  m id  t ú r ,  ki a’ szerelmest, ’s üem . G e n g l e r ,  ki párját 
adá; de minden tusakodásuk mellett is a’ páholyok első felvonás 
után jobbára megürültek. Egy vélem, tetemesen megboszonkodnék 
minden szerző, kinek fő személyeit gugás és függős színészek ad
nák ; ’s itt ma azt láttuk. Schmidt urnák füleiben nagy kerék gyű
rűk függöttek, és mezítelen nyakán tetemes golyvák. E’ vidékben 
ugyan nem ritkák ezen protuberantiák: de nekünk, kiknek szemeik 
L e n d v a y ,  S z e r d a h e l y i ,  E g r e s s i  csinos termetű szerelme
sekhez szoktak, ez undorító volt. Az ischli súgó, ha igy folytatja, 
nem sokára vépkép oda lesz ; mert a’jó  fülek mindent kétszer hall
hattak. Lehet képzelni, hogy nagy benyomást te tt az előadás; mert 
végén alig maradt-meg fele a’ publikumnak. Legközelebb Töpfer 
„ jó  t ó n j á t “  adák, mellyben bebizonyiták, milly sokkal könnyebb 
vígjátékot, mint szomorút egész lényegében felfogni és újra éltetni. 
Szomorú játékokban a’ sorsnak setét és inély örvényű utjain meg
bukik és eltéved a’ közönséges színészi lé lek : mig a’ világosabb — 
mert hányszor esünk életünkben magunk is a’ színpadon előmutatott 
scenákba — vígjáték caracterére könnyebben rá ismer. Az egészben, 
ha nem művészileg i s , de mulattattak.

Ha azon sok feltagoló és mindig csak gáncsoskodó, a’ drama
turgia minden mezejére competens birói arczczal oda toppanó kemény 
tollú budapesti bírálókra hallgatunk, azt kell gondolnunk, hogy
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szincs/.eitik — értem a1 Budaiakat — a5 művészet legalsó fokán álla
nak : ha pedig- a’ mindig Tahimról’s Garrikról álmodozókat hallgat
ju k ,  mintha a’mieink a'non plus ultrához kapkodnának — milly na
gyon csalatkoznánk, a’ szembe állított színészek hasonlítása mutatja. 
Hallottam ugyan szebb éneket i s , mint magyar szinésznéinktől, de 
olly természeti fürgeséget, oily otthoniságöt a’ színpadon, minőt 
Szerdahelyi a’ Ifi éves királynőben 's Figaróban mutatott, a’ bécsi 
színpadokon se láttáim L e n d v a i n k  nőjével együtt mi volt csak 
egy év előtt, és mi most? És kinek nem bírja kedvezését M e 
g y  e r y ? ’s így tovább. Ok valóban nem praéceptori vesszőkre 
hanem szerény felszóllitásra, baráti intésre érdemesek, és (mi lelke 
a’ dolognak) nagyobb pártolásra. Fizessük-meg csak mi is úgy az 
éneklőket, miként szomszédink övéiket, fognak azok is olly bájjal 
énekelni, miként ezek.

Azonban mindent jóvá tesz a’ jövendő, leginkább szépeink esz
közlése á lta l, kik naponként forróbb részvéttel vannak nemzetisé
günk iránt. O higyjétek-el hazám hölgyei, kiknek kebleiken a’ honja 
hasznáért fáradozó férjfiú édes enyhületet ta lá l! Ti érlelhetitek-meg 
azon növényeket, mellyeket a’ férjli karok ültettek. Nem vakme- 
rősködöm hinni, hogy azon franczia leány jobban szeresse Hunnia 
nyelvét, ki e’ napokban itt a’ külföldön arra kérte barátnőjét, mon
dana neki valamit magyarul; ez pedig mondó: ,,én önt szívből sze
retem édes Herminám!"' Mire amaz sejtvén az értelm et, csókok 
köztt Ölelte-át szépünket. Hiszem, hogy ti kedvelitek a’ bőkezű 
hazát, melly olly sok szép mindent ’s a’ minden köztt lelkes szép 
ifjakat is terem számotokra szép leányok! — Ischlben aug. 5-kén 
1835. H i d e g h  M i h á l y .

E s z t e r g o m .  ( F o l y t a t á s i )

Illy zaVarok között Esztergom se maradhatott békességben 5 
mert midőn Palócz Györgynek holta után az üresen álló érseki székre 
Rozgony Simon veszprimi püspök igen vágyódnék, neki Erzsébet 
azt válaszoló: hogy inig ő királyné lesz, Rozgony nem leend esz
tergomi érsek. Mire Simon fölhevülvén azt felelte Erzsébetnek: 
hogy inig ő élni fog, Erzsébet nem lesz királyné" — ’s e’ végett 
részére hódított pártosival mindenkép Erzsébet ellen dolgozott, ki 
mindazáltal Rozgony ellenére az esztergomi érsekségre S z é c s Di- 
enest emelé. E z , hogy Erzsébet iránti háláját kimutatná, a’ ki 
rályné csecsemős fiját megkoronázván, saját testvérét Tamást, Er
zsébetnek esztergomi (hol Erzsébet, Albert özvegye, az ő részét 
pártoló nagyok tanácsából udvarát tartó 1440.) és komáromi várá
ban parancsnokát, fölfegyverkeztef é, és azokat, kik Ulászló részére
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állottak , több ízben meginniadtató. Jól szolgálván Tamásnak a’ sze* 
i-encse, érseki katonáktól segittetve Budának külvárosait is több Íz
ben ostromig, gyujtogatásival einészté, ’s az ott tartózkodó Ulászlót 
fenyegető; ki végre Tamásnak szilajságát nem tűrhetvén, Eszter
gomot , hol Erzsébet az érseknél tartozkodék, ’s honnét a’ kicsa
pongások történtek, 1441. megtámadván, a’ várost ’s várat erősen 
ostromolja. Végre fájdalom fogván-el Dienes szivét, hogy végette 
annyi ártatlan vér ontgtik, béke-zászlókat függeszt a’ vár bástyá- 
jira , ’s Tam ást a’ királynak kegyelmét kikérni küldötte hódulásá- 
nak ajánlásával; mit Ulászló el is vállalt, ’s Dienest kegyelméről 
bizonyossá tevén Erzsébetet ez által hatalmas pártolójitól fosztá-meg.

1445-ben a’ várnái szerencsétlen ütközet után Szécs Dienes a’ 
pesti gyűlésre sereglett országnagyait az utószülött László részére 
hóditá, kinek királysága kezdetén békesség uralkodott a’ hazában ; 
1449. pedig Esztergomba tartományi zsinatot hirdetett, meliynek 
fő tárgya az idő viszontagságai által igen megrontott esztergomi 
várbeli basilikángk javíttatása volt. Minthogy pedig Dienes iíly 
roppant épület helyreállítására elégtelennek ismerő kincstárát, föl- 
szóllitá az ide gyülekezett püspököket ezen czéljának kivitelére. V-ik 
Miklós pápának kemény parancsoló szavakkal küldött levele, melly- 
ben az egész Esztergom fő megyei papságnak nehány ezernyi arany 
összegyűjtésére utasítást a d a , igen segité ama czélt. Ugyan ezen 
pápa Szécs Dienest és utódjait magyar országi és minden hozzá tar
tozandó tartományok primássává, és született köyetjévé nevező, ’s 
egyedül előttek engedé-meg egész magyar országban a' kereszt vi
telét. Valamint más országnagyai, úgy Hunyadi gubernátor is nagy 
summa pénzzel adtak példát, ’s nyújtónak segéd kezet ama nemes 
czélra, meily négy esztendő múlva uj fényében már készen is állott, 
’s 1453-ban Szécs Dienes az eddig egyedül Albert püspök és mar- 
tyr nevéről ismert fő templomot nagy egyházi szertartásokkal a’ bol- 
dogságos szűz és Albert tiszteletére újra fölszentelé.

Szécs Dienes halálautón Mátyás király V i t é z  J á n o s t ,  egy
kori kedves tanitóját emelte az esztergomi érsekségre. Minthogy 
pedig V itézt, már mint nagyváradi püspököt nagy dicséretekkel 
adott oklevelében egész Bihar vármegyével ajándékozá-meg, Esz
tergomra nézve is nagy reménysugarak tiintek-föl mindjárt érsek
sége kezdetén. Ugyan is alig lépe érseki székébe, már Barmóth 
és Tóth Miklós telkével öregbité Mátyás az esztergomi fő megyés 
templom javait, valamint a’prímást a’ bár milly törvényhatóság elolt 
teendő esküvéstől fölmenté, ’s illyet tulajdon tisztviselője által té
tethetni rendelő. Hólaadatos tanítványát Vitéz olasz országban 
szerzett tapasztalásaihoz és mivellségéhez képest mint érsek és prímás

a
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se szünt-meg erkölcsi tanácsadásaival vezérleni. Az esztergomi vá
ra t a/, ide kihívott olaszországi művészek által nagy fényre emelé; 
legjobb Ízlésű íaragmányok ’s mesteri kéz-véste szobrok büszkél
kedtek e’ pazérlott költségekkel elrendelt művészeti tömkelegben; 
’s mind ezeket a’ jól elintézett gazdag könyvtár is ékesité. Ezen 
fölül Pét hő Gergely jegyzéke szerint egy fényes teremben minden 
királyokat egész Mátyásig lefestete; következendő négy képet pedig 
jövendölőíeg igy ábrázoltata. Az elsőre festetett egy királyi szék
ben szunnyadozó fejedelmet (ezzel Lászlóra czélzott); 2 -ikra szinte 
királyi a lako t, kinek lábai alatt harapódzó tűzön emberek süttettek 
(ez jelenté Lajos királyt); 3-ikon koronáért veszekedő két meztelen 
férjíi volt (Ferdinand és Zápolya addig viszálkodók, inig közttekaz 
ország meztelen m aradt); 4-ik ábrázolt egy haragos oroszlánt, két 
első lábaival egy patyolattal fedett koronát ta r tó t; akarván jelen
teni : hogy a’ török császár a’ koronát magának foglalja-el. — Ám 
de alig hozatott illy fényre Esztergom, midőn már az ország na- 
gyai a’ sok költségbe került háborúskodásokat, zsarolt terhes adót, 
püspöki javak jövedelmeinek elfoglalását, esztergomi érsektől az 
arany bányák tizedének megtagadását a’ nélkül se tűrhetvén, Má
tyás még is Podiebrad halála után mind ezek ellenére cseh országba 
indult seregével — több összeesküdt országnagyai, ezek között 
Yitéz János, atyjafíával, a’ borostyános költő Jánus Pannonius pé
csi püspökkel, elpártolván Mátyástól 1471. a5lengyelKazmért hivák- 
meg a’ magyar trónusra, ki 20  ezer fegyveresei között sebes lép
tekkel jö tt az országba, ’s Nyitrán vert tábort.

Fölháboriták ezek M átyást; többeket nagy Ígéretekkel részére 
hódított, ’s eiőszeris az érsek engesztelésére seregével Esztergomba 
jö t t;  a’ sok költségbe került pompás várat, ha szívfájdalommal is, 
megtámadja; ininek előtte még is a’ dolgot végveszélyre hagyná 
jönni, Zápolyát, a’pártos hivét, küldé Yitéz Jánoshoz, ki őt megbé
kítvén Mátyás részére hódította; innét Kazmér ellen sietett Nyitrára.

Alig lett győztes Kazméron, kit lengyel országba szabadon 
bocsájta, Mátyás Budára jővén Vitéz Jánost magához hivató, ’s 
ott megfogatván a’ visegrádi várba záratta. Kiszabadult ugyan az 
apostoli követ közbenjárására nem soká, és érseki székébe visz- 
sza is helyeztetett, de szívfájdalomban meghalt. Vitéz halála után 
A l e m a n n u s  János, ki érseksége 4-dik esztendejében 300.000 
forinttal Auszstriába illant, újra folboszontá Mátyást Esztergom el
len , ’s az esztergomi érseknek ekkori időben 1 0 0 .0 0 0  aranyra ter
jedő jövedelmét három esztendeig elfoglalta, és javait elkobzottá. 
1480-ban vége lévén az Alemann ellen inditott pernek , az általa 
okozott károk visszatéritfetlek, és Mátyás A r r a g o n i  J á n o s t ,
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Beatrix királyné testvérét, ajándékozá-meg az esztergomi érsek
séggel, ki érseki jövedelmein kivül cseh és lengyel országi birto
kaiból is igen sok jó t tett a’ hit és anyaszentegyház részéről; 1485- 
az esztergomi basilikát szent Mihály oltárával ékesité: de nem so
kára a’ nápoli zavarok lecsillapítására menvén, Romában a’ biborno- 
nok között, kiknek tagja volt, m aradt, és végzé is életét.

Il-dik Ulászlónak mindjárt királysága kezdetén nem volt ugyan 
Esztergom békességben, mert a’ Mátyás által 1487 . kinevezett 9 
esztendős E s t e i  H i p p o l y t  esztergomi érsek 1492-ben 6 -ikSán
dor pápa által bibornokságra emeltetvén Romába utazott, honnét 7 
hónapra ígért visszatérését nemcsak meg nem ta rto lta , hanem 
minekutána I b a f a l v i  T a m á s-nak, helyettesének, elmozdításával 
bizonyos földijét emelé ezen hivatalra, a’ további elmaradásán bo- 
szonkodók ama panaszára, hogy az érsekség jövedelmeit külföldön 
pazérolja-el, a1 terhek viselését pedig másnak váilaira nyomja, ’s a’ 
Sándor pápa elejébe terjesztett panaszokra, érsekségéről lemondott, 
’s helyébe az Ulászló által fölterjesztett B a k á c s  T a m á s  erősit- 
teték-ineg. Ezen halhatlan emlékezetű férjfínak ’s legbnzgóbb haza
finak köszönhette magyar ország a’ lonyha természetű és a’ hon 
javával keveset vagy semmit gondoló II-dik Ulászló király alatt 
annyira mennyire fenntartását. Bakács volt az , ki eldődeinek hi- 
bájit kettőztetett szorgalma által helyre hozá; neki köszönheti a’ 
hit ingadozó állapotjában dajkáltatását. Mindjárt érseksége elején a’ 
magyar anyaszentegyházat jó  rendbe szedvén 1500-ban bibornoknak 
neveztetett, ’s ezen apostoli kegyelemtől tüzeltetve 20 .000  aranyat 
adott a’ Törökök ellen fegyvert fogó magyar katonaság segedelmére; 
a’ megyés főtemplomot szép oltárokkal fölékesitteté, 1506-ban pe
dig ennek déli részén már egy fennállott kápolnát egészen ujan 
gyönyörű veres márvány faragványokkal és gazdag alapitványnyal a’ 
boldogságos szűz tiszteletére emelt. Nemcsak a’ főtemplom, da 
egész Esztergom és az itt levő szent István martyr, szent György 
vitéz, és szent Tamás prépostságai is különös fényben voltak Ba
kács a la tt; a’ várban több rendbeli kápolnákon kivül még az érseki 
ékes lak , a’ káptalan consistoriuma, mellyek mind annyi roppant 
épületek, tökéletes virágzásban valónak. (Folytatás következik.)

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y ’S T Ö R T É N E T .
H a t o d i k  é r z é k .  Miss Mac Avoy  M a r g i t ,  e g y  angol d á m a ,  ne.  

hány hónappal eze lőtt  e lveszté  szeme v i lá g á t ;  de e' he lyett  nála e g y ,  
mondani lehetne, hatodik érzék á l lo t t .b e ,  m elly  abban á l l ,  hogy ujja 
hegyével a ‘ legfinomabb tárgyakat megkülönbözteti .  R e n w i c h  dr. » 
ki őt o r v o so l ja ,  a ’ következő eseteket több tanúk jelenlétében bizonyi-  
tá-be. Az a sszon yság  t. i. mindenféle könyveket képes olvasni , m ih e ly t
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mutató ujjával a’ hetükén és torokon régig megy. Ezen kivül a' szőve,  
tek színét m egkülönbözte t i ,  még pedig az é lénkeket könnyebben mint  
a’ se té te k e t ;  azt mondja ped ig ,  hogy  a ’ színekhez hozzá nyúlván vaia- 
m elly  gyenge érzés futja keresztül egész testét ; ujjai vonaglanak , sőt  
a ’ fekete szia remegést is okoz testében. É szrevesz i ,  ha a’ szövet be van 
piszkoiva vagy  foltos.  Megkülönbözteti  az üveg vagy réz színét.  Minden 
sz e m é ly ek et ,  kik m eg lá to g a tjá k ,  járásukról és lélekzetvételökről  ke- 
pes megismerni; ’s ha az ember e lm entjekor csak intve vesz bú csút ,  
azt is észreveszi a ’ levegő m o zg á sá b ó l , m eily  neki egyszersm ind ,  mint  
m ondja ,  azon te s tn e k ,  m elly  ezt e lő h o zz a ,  körületét is  megjegyzi.  Ej- 
jait a ’ fagy  ezen finom érzéstő l  m egfosztja; de a' meleg ismét vissza
adja neki. T e ttek  elébe e g y  karafinávat v izet és pálinkát ; mind a ’ ket
tőt megismerő, ho g y  szinetlenek ; de megjegyzé , ho g y  egyikében va- 
lamelly7 szeszes nedv v o ln a ,  mivel újhegyei meleget éreznek tő le .  Ha  
ujjával az óra üvegén körül j á r ,  pontosan meg tudja mondani az óra
kat sőt perezeket is.

S z é p  é r z é s  k u t y á b a n .  Olasz hír lapok következő igen érde
kes történetet beszélnek egy7 kutyáról .  Ajaccióban (Korsikában) b izo 
nyos mesterember e g y ik  sütővel  úgy  e g y e z e t t ,  hogy  neki naponként 10 
zsem lyét  küldjön házi szükségeire,  m ellyeket egy7 erre alkalm as kitanult  
kutya  által a ’ sü tőtő l  mindennap haza v itet  m agának ,  ’s a ’ számadás  
mindig a ’ hét végével történjék-meg. A ’ zsemlyék tehát mindennap va- 
lá inefly  ruhába k ö t te t t e k ,  ’s minden további gond nélkül a ’ kutyának  
á tadattak ,  ki azokat pontosan mindig haza hozta urának. A' dolog sok  
ide ig  igen jó l  m ent; de egyszerre  csak naponként egy-egy  zsem lyével  
kevesebbet hozott  a ’ ku ty a -cse léd ,  ’s a ’ mesterember szemére hányá a' 
sü tő n e k ,  ho g y  kutyájának az i l lő  zsemlye-mennyiséget nem sz o lg á lta t 
ja  ki. A’ sütő menté magát, ’s másnap tanúk je lenlétében olvasá-be a ’ 
zsemlyéket a ’ kutya  kendőjébe. D e  ez megint c sak  kilenczet hozott .  V i 
lágos  v a la ,  h o g y  valahol meglopatik , ’s azért másnap egy biztos cseléd  
kiséré messziről ny'Omait. A ’ kutya tehát megkapván zsemlyéjeit  e l in 
dul ; de egyszerre  csak befordul e g y  mellékuton ra lam elly  félre eső ut-  
szácskába, oda szalad vala melly fal-omladékhoz , hol egy7 ku tya  fekvék  
bütykeivel ; kivett  csomójából eg y  zsemlyét,  ’s azt e ’ küiykesnek adván 
a" többivel egy'enest haza szaladott.  Csudálkozva beszélé-el az érzékeny  
történetet urának a ’ cseléd , ’s rövid idő múlva e lterjedt e’ szép érzésű  
kutyának hire ; mindenki akarta ót látni , sőt eg y  gazdag ur sok pénzt 
ajánlott  é r t t é ;  de a ’ mesterember inkább szegény' akara maradni, mint  
pzeu kedyessé le t t  ebétől megfosztatni.

K Ü L O N F É L  E.
N e m e s  g o n d o l k o z ó  s ú  r a b o k .  A’ hadi tanács á l ta l  n y i lv á 

nos fenyíték-munkára Ítélt két öreg katona , P a n n e a u  és M a g n i- 
n o , a ’ múlt hónap vége fe lé  Belle- Croixba poroszlók á lta l  k isér te t 
tek el. Midőn az Aude-kerületben bizonyos Orbien nevű fo lyón menné
nek k e r esz tü l ,  az e g y ik  p o r o sz ló ,  ki őket vezérletté, lováról a ’ fo lyam  
örvényébe bukott. K özel  volt már halálához, midőn a ’ két rab könyörg-  
ve kóré lánczaiknak feloldoztatását , hogy a ’ szerencsétlennek életét  
megmenthessék. A ’ veszedelem szemlátomást nagy obbodott, ’s  a ’ rabok
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fe lb ldalták, Panneau és Magnino tehát h irte len  a 'h u llám ok  közé ugranak,  
fis szerencsésen, ön életük koczká z ta tá sá v a l , megmentik a ’ poroszlót.  
Ezen nemes cselekedet nem hibázhatja-el a’ kormányzó részvétét fe léb
reszteni, ha tekintetbe vesszük azon v iszo ny o ka t ,  mellyekbén a' vlzbebti* 
kott és a’ megmentók egymás ellenében ál lottak .

J e l e s  c s e l e k e d e t .  B izonyos G l o t o w  Terentij nevű Orosz  
22  évvel ezelőtt katonának v i t e t e t t ,  hol csákók kész ítése  á lta l  inagá* 
hak szép pénzecskét szerzett össze ,  ’s m esterségét még akkor sem ha
gyd fé lb e ,  midőn már a lt iszt  lett .  Most lefolyván 22 évi szo lga latjá
nak ideje, ’s összeszedvén pénzét haza ment ButuH inka nevű helységbe á ’ 
Ssaratowi kormánykerületbe.  Oda érkezvén, a ’ he lységnek mostahi urát
M w  tanácsnokot kérdezte ,  valljon va lak ik  léteznének-e még az Ó
rokonai közül. A ’ tett  v izsgá latokból k i s ü l t ,  h o g y  G 1 o t o wnak famí
liájából még 12 férj fi és 16 nőszem ély  volna életben. G l o t o v v  kéré  
a ’ földes u r a t , adná-ki neki ezen embereket b izonyos  fizetésért a' jobb* 
á g y sá g  a ló l .  Az alku hamar m e g k ö tte te t t ,  ’s  Glotow-nak mind a i 28  
személy  kiadatott.  Éppen i g y  vá lto tta  ki e g y  másik asszon3-nak 53 éves  
nagyatyját .  ’S i g y  ezen nemeslelkű ember 15.000 rubelt fizetett véres 
verejlekével  keresett pénzéből azért, hogy  atyjafijait és még a’ két idegen  
szem élyt  a’ jobbágyságból kiváltsa.

S o k  s z e r e n c s é t l e n s é g  e g y  f a r k a s  á l t a l .  Mirandé  
szomszédságában a’ minap nehány fiatal ember (mind szenvedélyes va* 
dászok) ö ssze g y ű lte k ,  h o g y  a - vadászatot va lam elly  kis innepléssel e l 
kezdjék. Kevés idő múlva e sz re v ev é k , ho g y  V. P rosper ,  é g y  igen nyá-* 
jas tá r sa lk o d ó , hibázott. L e g o t t  e lindultak  t e h á t ,  hogy ót kastéljábőt  
élhozzák. Midőn ig y  va lam elly  erdőn keresztül mennének , iszonyú si* 
kottást és kiabálást vettek eszre ,  ’s a ’ neszt követvén lá t á k ,  miképpen  
viaskodék e g y  k isasszony  valam elly  farkassal. E gy ike  ezen uraknak  
leg o t t  fe lvonó c s ö v é t , ’s l ő t t ,  de hibázott. Most a’ dühös á l la t  egye* 
nesen uj megtámadójára r o h a n t , ‘s bal karját tetemesen megharapá. A ’ 
vadásznak fájdalma ’s elkeseredése neki ór iás i  erőt adván torkon raga- 
dá a* vad á l la t o t ,  ’s erős markával m e g fo g ta ,  míg az e lkésett  barátok  
oda szaladhattak. A ’ k isasszony állapotja  reménytelen v o l t ;  k e z e i ,  ke* 
pe és mellje egészen össze vo ltak  marczangolva Prosper , a ’ leánynak  
imádója, m egérkezvén, ’s az esetét  l á t v á n ,  főbe lő tte  magát. A ’ far- 
ka sgyőzó  pedig forró seblázba esvén betegen vitetett  haza. Midőn reg
gel az orvos a’ betegnek két barátjával eg y ü t t  látogatására jö n n e ,  
irtózva lá t á k ,  miképpen a ’ b e te g á g y á b ó l  felszökve az orvost egy  ököl* 
ütéssel le ter i té j  fogaival széttépé , ’s vérét szomjazva szürcsölé. Ma* 
gokon kivü l  rohantak ki amazok a’ házból; de a dühös beteg egy  nagy  
vas d orongga l ,  melly&t a’ kályhából szakasztott ki , utánok iramodott,  
őket agyonveréssel  fenyegetvén. Csak iiagy nehezen lehetett  a ’ dühödtet  
biztos helyre hozni ; ’s igy  négy család lett  szerencsétlen a ’ dühös f a r 
kas á lta l.

C h o l e r a  e l l e n i  g y ó g y s z e r .  Marseille-ból érkezett le te lek  
állítják, hogy az ottani czukorraffineria munkásai tnind choierába estek,  
’s egy pohár olajjal kevert bor á ltal tökéletesen k igyógyu ltak .  A ’ tett  
i s a z ,  ’s jeles orvosok b iz o n y í t já k ,  hogy  spanyol országban is jó l  mun* 
kálkodolt  az olaj ezen betegség ellen.
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M u l a t t a t ó .  A ’ pesti szénapiaczon egy  pórsuhancz sü lt  halat vett.  
Iskola-társom , ki ezt  j ó  távúiról látá , o l ly  p o n t o s a n  lőtte-meg fúvócső
ve l  k e z é t , hogy a' suhancz fájdalmából a ‘ halat elejtő. Erősen hívén , 
ho g y  a ’ hal m egm arta ,  í g y  sz i tk o zo tt:  , ,N o  meg állj  te  g a z d ö g ,  majd 
jó l  laksz harapásodért11 —  és dir ib darabra összet iprotta  fejét.

K ü 1 k e y  V i l m o s .

J E L E S M O N D Á S .
K ö z é p s z e r .

A' szegénység semmi szégyen , Mert ama bal közvélemény
Ha ez a' sors h ib á ja ;  H a zu g sá g ,  hogy az arany ’s fény

Csak a ’ sz ív  ’s ész  gazdag légyen , B oldogít  csak egy embert.
Okos panasz nincs rája. Dicsérem a ’ középszert.

K i s f a l u d y '  S á n d .  után S .  S a r o l t a .
B ö l c s e s s é g  ‘s  V a l l á s .

A ’ bölcsesség a’ va l lá ssa l  N élkülek  csak emberformát
Két mennyei szikrafény' : Láthatni , de embert nem.

H ol  e ’ kettő nincs egym ássa l ,  L é g y  bölcs és vallásos tehát,
Vak ott minden teremtmény. ’S ig y  megspgít Istenem 1

L e n c s é s  után Munkácsi G a i d l e r  Pál.
A* m u z s i k a  nem valam etly  távulas  szellemi világnak t itokte ljes  

n y e lv e -e ,  m ellynek csudálatos accordjai belsőnkben v iszhangzanak, ’a 
bennünk fensóbbéletet  gerjesztenek í! Minden szenvedélyek c s i l lo g v a  tűn* 
döklő panczélban küzdenek egym ássa l ,  és va lam elly  kiniomlhatlan v á g y 
ban sü l ly e d n ek -e l , n ie lly  keblünket tö lt i-e l .  Hirdethet-e egyebet  a ’ mu
z s i k a ,  mint azon v i lágnak csud áj it ,  m eliybő l  hozzánk á lta l  származik f

H o f f m a n n .
A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  Szeretetnek csak a ’ sz iv  tehet ked

ves á ldozatot t itok  leple a latt  -• fényes áldozatra egyedül az  önszeretet  
v á g y ik .  A ’ szeretet g y ő z n i , az önszeretet pedig  diadalmat kíván.

A ’ szerelem féltéssel ú g y  van , mint a ’ kísértetekkel .  K i kísérteiét  
nem h i s z , nem is  lá t  a z t ; ki pedig fél tő le  , szeme előtt lebeg minden
hol  rémképe. iffj- T h o r o c z k a y  L á sz ló .

G n o m á k .  Minél álnokabb ’s ravaszabb v a la k i ,  annál g y ű lö lteb b  
’s gya n ú sa b b ,  jámborsága álképének Ievontával.

Mindenkit önravaszsága és rettegése  g yötör  leg ink ább ;  mindenkit  
ön rósz te tte  kínoz ’s balgatagsága b ú s í t , a' veszélyes gondolatok , l é -  
lek ismeret hangjai rémítnek. Ezek az is tentelennek e lválhatlan és honi  
üldözőji,  _________ C i c e r o  után B. F .

K o m o l y  r e j t v é n y .
F o l y  a z  a nyá in  ,
Ú s z i k  t a n y á in  ,
T e r b e s i t e in  s z ü l ő m e t ,
9S ism ét o s zü l  e n g em et .

B . F .

E l ő b b i  r e j t v é n y  j 1) O rszág  a lm á ja .  — 2) A ’ j n e l l y i k  u tó já ra  k e l e p e i  
( m o n d j á k  a1 c s in t a la n o k ) ,  — 3) B ű n e i k  la j s t ro m á b a .  — 4) A ’ b ú z a -  v á g y  más  ga~ 
Bona-frzemet.

.Szerkezi K o t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia e z  86. szám.
! S )  o m t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úr i  u ts z a  6 1 2 .
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